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Kanumyp K. O. 3acnoénuku nopieusanbno-icmopuunozo memooy: A. X. Bocmokoe

Cmamms npucesuena nputiomam i npoyedypam nopieHANILHO-ICMOPUIHO20 Memody 8 Npaysax 00HO20 3
OCHOBONONIONCHUKIE  NOPIBHANbHO-ICMOopuuHoco Mmemody A. X. Bocmokosa (6 KoHmekcmi — pocilicbKoi
komnapamugicmuxu 20-x — 60-x pp. XIX cm.). Ocobnusy ysacy npudineHo npudiieHo inmepnpemayii
cxiOHOCN08 sIHCbKO020 nepexody [e]> [o], 36anoco 3axonom Bocmokxosa. Aemop cmammi posensioac
JNIHEGICMUYHUIL MemOoO 5K CKIAOHY OOUHUYIO, 6 MedCax sIKOI Moodicymb Oymu GUOLLIEHI OHMOAO2IYHUL,
meneonociyHull i onepayionanrvhi Komnonenmu. Ocmannii 8KmoYae 8 cebe maxi nputiomu i npoyeoypu, sK
2eHemuuHe OMOMONCHEHHSL (DaKmis, NIHeGICMUYHA PEKOHCMPYKYIs, XPOHON02I3ayil [ 10KaNi3ayiss MOBHUX 68U
ma ix cucmemHo nog sI3aHux CyKynHocmell.

Kniouosi cnoea: nopieHAnbHO-iCMOpUYHULL Memoo, ONepaAyioOHANbHI KOMNOHEHm, 2eHemuyHe
OMOMOICHEHHS (PaKmis, NiH2GICMUYHA PEKOHCMPYKYIS, XPOHOI02I3ayil, ToKanizayis, 3akon Bocmokosa.

Kantur Kirill. The historic-comparative method founders: A. Vostokov

The article is dedicated to the techniques and procedures of the comparative-historical method in the
writings of one of the founders of comparative historical method A. Vostokov (in the context of comparative
Russian science of the 20s — 60s., XIX c.). Particular attention is paid to the interpretation given to the East
Slavic transition [e]> [o], called the law of Vostokov. The author considers the linguistic method as a complex
unit, within which the ontological, teleological and operational components can be highlighted. The latter
include such methods and procedures as genetic identification of facts, linguistic reconstruction, chronology
and localization of language phenomena and their associated systemic constellations.

Keywords: comparative-historical method, an operational component, the genetic identification of
facts, linguistic reconstruction, chronology, localization, the law of Vostokov.

Kannina I'. 1.
Jlonbacekuii depicagnuil nedazoivHuil yHigepcumem

MMPOBJEMA ®PA3EOQJIOTTYHOI EKBIBAJIEHTHOCTI Y IEPEKJIA/I
(HA MATEPIAJII OPUT'THAJIY TA HEPEKJALY YKPAIHCBKOIO MOBOIO
POMAHY E. M. PEMAPKA “HA 3AXIITHOMY ®POHTI BE3 3MIH”)

YV cmammi nopyweno npobremy @hpazeonoeiunoi exgisaneHmrHocmi y npoyeci nepexiady Xy00oiCHb020
meKcmy; NPoOaHani308aHO OCHOGHI GUOU NEPEeKNA0AYbKUX CIMPAMe2ill 8 O3HAYEHOMY NPOYeCi, GUOKDEMIIEHO
nepeKIaoaybKi KOHYenyii, pe3yibmamom KUX € eKgi6aneHmHicms y nepedaui nepuiooicepeid.

Knrouosi cnosa: exesisanenmuicmo, nepekiao, hpazeonosivha 0OUHUYs, XyO0HCHIL MeKCH.

TennmeHiier0 Ccy4acHHX JIHTBICTHYHUX JOCTI/DKEHb € TIOCTIHHE TOpPIBHSIHHS,
CIIBBITHOIIEHHS, TPOTHCTABIICHHS PI3HOMaHITHUX MOBHUX siBUIll. CaMe TOMY JIEBOBA YacTKa
PO3pOOOK BITUM3HSIHMX YUYEHUX IMPOBOJUTHCS B Tally3l NEpeKJIaJO3HABCTBA, akKe TYT B
pe3yNbTaTi 3ICTAaBHOTO aHali3y MOXHA SKHAWKpAIe BHUSABUTH OCHOBHI BIJIMIHHOCTI a0o
TOTOXKHOCTI B CIIOPIIHEHUX Ta HECHIOPITHEHUX MOBaX.
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B upomy mmaHi 0coONMBO TPOAYKTHUBHHUMH € JOCITIKEHHS, OO0 €KTOM SIKHUX
BUCTYNAIOTh XYJOXKHI TBOpH. SIKIIO B HIMEI[bKOMOBHHUX Ta YKpPaiHOMOBHHMX TEKCTaxX
HayKOBOTO YM TEXHIYHOTO XapaKTepy JOCHUTh YacTO CIIOCTEPIrar0ThCS CXOXI CHHTAKCHYHI
CTPYKTYpH, MOBHI 3BOPOTH, HABITh TEPMIHH, IO MAIOTh OJJHAKOBE 3HAUYECHHS 1 MOJETIIYIOTh
TpaHcopMallilo TEKCTy B IHIIY MOBY, TO XYJOXHii TEKCT TOTye Ui Mepekiagaya Oarato
nmacTok. Takum YWHOM, Tmepemada JITEPaTypHOTO TBOPY MOBOIO IEPEKIany € OJHUM 3
HaWBa)X4YnXx 3aBIaHb IS JIHIBICTA.

[TocepequuibKy Micif0 TepeKiiajjada ChOTOAHI Bakko mepeoninutu. Came #Horo
IHAMBIAYaIbHICTh 3HAYHOIO MIPOIO CIIPHUSIE TOMY, 110 OPUTIHAT MPOJOBXKYE KUTTA y Haci 1
npoctopi [6, c. 12]. ¥V cBow uepry, nepekiaj XyI0KHbOIO TBOPY JONOMAara€ 4YuTayeni
PO3IMIMPUTH CBOE YSBICHHS Ta IONOBHUTH 3HAHHS MPO IHIIMKA HApOJ, ICTOPi0 HOro
CTaHOBJIEHHS, crieuu(iKy BITHOCHH y POJUHI, XapaKTep CTOCYHKIB 3 CYCIIHIMHU KpaiHamu
TOLLO.

Binomuii poman “Ha 3axigHomy ¢poHTi 06€3 3MiH® BHIATHOTO HIMEIBKOTO
NUCbMEHHHUKA, NPEICTaBHUKA Ccreuu(pIYHOro sBUIIA, sK€ HWMEHYIOTh JITEpaTyporo
“rpauenoro mokominHsA~, E.M. Pemapka [13], € sckpaBUM TiATBEp/DKCHHAM I[bOMY
MOCTYyJIaTy, aKe TYT TOHATTS COLIaJIbHO-ICTOPUYHOTO 1 HallOHAIBHO-KYJIBTYPHOTO
KOHTEKCTY, 1IeHHO-eCTeTUYHOTO JaHAma(Ty 100U MEepexoaAuTh MEXKi JIIHIBICTUKH, HaBITh
mupiie — (Gigoorii, 1 OXOIUTI0E TI YMOBH, B SKHX TI€BHA MOBAa BXKMBAETHCS SAK 3aci0
KoMyHiKarii 1 mizHanss [11, c. 40].

XymOoXHIA TBip, SIK 1 TEKCT OYIb-SKOTO 1HIIOTO CTHJIIO, XapaKTEPHU3Y€EThCS TIEBHUMHU
o3Hakamu. [IpenqMeTomM HamIoi MOCHIEHOI yBaru € ycCTajeHl OJWHUII, IO YacTO CTalTh
IPUKMETOIO0 TEKCTY 3a3HaueHOro kaHpy. CTIHKUMHU (Ppa3eosoriyHuM OAMHULIAMU Y TIH 4M
1HIIA Mipi B 3aJIE)KHOCTI BiJl CTHJIIO aBTOpa HACUYCHUN KOXKEH JIITEpaTypHHUU TEKCT 1 came
BOHHM, 32 TBEPPKEHHSM BITUM3HSHOTO nepekiano3HaBis f. bapana, ckinamaroTh HauOUIbII
TpynHouii nepeknany [1, c. 195]. HaneBne, ToMy nopiBHsJIbHE BUBYEHHS (pa3eosioryHUX
CHCTEM CIIOPIIHEHHWX Ta HECIOPIAHEHWX MOB BXOIHUTHh B KOJO TMEPCHEKTUBHUX HAYKOBHUX
PO3BIJOK YKPAiHCHKUX YUEHUX.

AHami3 HayKoOBOi JIITEpaTypH CBITYHTH NPO BHUCOKHH CTYMiHb JOCIIIPKEHOCTI
OKpECJICHOI TPoOIIeMHU.

Tax, KOoroproro BITUYM3HAHUX MOBO3HaBILiB, a came JI. bapxynaposum, B. KapaGanowm,
T. Kuskom, B. Kowmicapoum, JI. JlarmmeBum, S Pentkepom, A. ®pogopoBuM  Oynm
MPHUCBSYEHI IPYHTOBHI Mpalll TCOPETHUYHUM MUTAHHIM MIEPEKIay.

Han BuBueHHsiM HiMeubkoi (paseosorii mpairoBanu JiHreictd M. JliTBiHOBa,
O. Jlonmymanceka, K. Mizin, FO. ®@ipcosa, H. lllepOans.

OcobmuBocti mepeknany ¢paseonoriamiB  posrisgaiu  HaykoBii O. ApceHTheBa,
€. Bepemarin, C. Bnaxos, P. 3opisuak, H. CmupnoBa, }0. Conony6, C. ®nopiH.

3icTaBHI OCHIKCHHS, TPHUCBSIYCHI MOPIBHIHHIO HIMEIBKOI Ta yKpaiHCHKOI
¢paszeonorii, mnpoBoAsATh  MoBo3HaBui JI. I'peunna, C. Jlenucenko, [I'. JluceHko,
[. Tapacenko, I'. XaHT.

3BepTaloyuCh J0 MPOOIEeMH MepeKaay, He MOKHA 3aJUIINTH 11032 YBAarol0 HACTYITHHUHA
(akT: SKIIO MEepPeKIaNalTh TEKCT 3 KyJbTypu al00 wyacy, SKI € YyKUMHU JJIs HAaIoro
CHOTOJICHHS, 3a3BUYal, OOMPAIOTh MK TBOMA (PYHIAMEHTAIILHUMH Ta KapIUHAIBHO PI3HUMHU
MepeKIaallbKUMU CTPATET1IMU, HETIOEAHYBAHUMHU B OJJHOMY ¥ TOMY K CaMOMY TBOpi; BHOIp
OJIHOTO 3 HUX Ha/1a€ BCbOMY IEPEKIIay CTUIICTUYHOI €JHOCTI:

1. Texkct “ykpaiHi3ylOTh”’, MIPUIMAIOUH PIMICHHS, TAKUM YHHOM TEPEAATH HOTO YUTAYEeBI,

HEMOB OM BiH OyB HanmMCaHUN YKpaiHIEM YKpPaiHCHKOI MOBOIO JJIsl YKpAiHI[IB HAILIOTO

qacy.
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2. HamararoTbCcsi BIOEaNUTH YKpaiHUs BiJ HOTO CBITY, BHpINIYIOYM, TaKUM YHHOM
3aCTaBUTH HOTO YMTATH TEKCT, LII0 BiH HE Ha MUThH He 3a0yBaTUMe, 110 BiH Ma€ CIPaBy 3
THIIIOFO MOBOTO, THIITMM CTOJIITTSM, 1HIIOIO KyJIbTyporo [12, c. 12].

Bin oOpanoi crpaterii 3ajexuTh 1 KIHLEBUH pe3yiabTaT poOOTH Mepekiagaya —
NepeaHuii 1HIIOI0 MOBOIO TEKCT opHriHany. HaBegemMo OCHOBHI BHUMOTH IO SIKOCTI
nepexnany. OTxe, BUXITHUHN Ta KiHIIEBHA TEKCTH MOBUHHI:

1)  OyTH piBHOLIIHHUMH 32 CMUCIIOM;

2)  MaKCHMallbHO, HACKUIBKH JO3BOJISIE CXOXICTh MOB, HAOMIKATUCh 3a (HOPMOIO
BUPAXKEHHS TyMOK;

3)  MIHIMaJbHO PO3XOJAMTHCH B 00’emax [4, c. 5].

[ToniOH1 BUXi/IHI 3aCTaBH 0 pe3yJIbTaTy nepeknany chopmynasoBaHo i T. Kuskowm:

1) nepekiiaj MOBUHEH HacamIepe;] MOBHICTIO MEpelaBaTh CMUCI OpUTIHAITY;

2) mepekyiaj MOBUHEH CIIPABIISATH HAa CBOTO YMTaya (CiIyxaya) TaKWi caMHid BIUIHB, SIK 1
OpUTiHAJ Ha BJIACHOTO YMTAYa;

3) nepekiia] MOBUHEH 3ByYaTH, HIOM OpUTiHai, 1 HE MICTUTH y cO01 BIIUYTTS

3a0apBIieHHS Tepekiany [7, c. 42].

Sk G6aummo, pe3ysbTaT MEpeKiaay MOKE XapaKTepU3yBaTHCh PI3HUMHU O3HAKaMH,
cepes SKUX OJHE 3 OCHOBHMX MiCLb 3aiiMae HOro BiAMOBIAHICTH, aAeKBAaTHICTH (Y IbOMY
KOHTEKCTI JaHW TEPMiH MIATPUMYETHCS HE BCIMa BUCHHWMH), €KBIBAJICHTHICTh OpPHTIHAIY.
[HIIMMU coBamMM, MOKA3HUKOM SIKOCT1 MEPEKIaly € CMHCIOBa BIILHOBII[HICTL BUXI/IHOTO 1
KIHIIEBOTO TEKCTIB. 3BiICH MOXOAMTH 1 TpaauIliiiHe MpaBUJIO MepeKiIany — “mepeKiaiaTi 3a
cmuciom” [4, c. 7].

VY 1poMy 3B’SI3Ky BapTO HABECTH BU3HAUEHHS eKBiBaJieHTHOCTI. Tak, B. Bunorpamnos
MPOIIOHY€E PO3YMITH TIiJ] €KBIBAJICHTHICTIO (aJIEKBAaTHICTIO) HAWOUIBII MOBHE 1 IEHTHYHE
30epekeHHsI B TEKCTI MEPEeKIIay >KaHPOBOi CBOEPIAHOCTI OpHUTriHANY 1 BCi€l pi3HOMAaHITHOT
iHdopmarli, Mmo MICTUTbCS B TeEKCTI nepmoTBopy [2, c.11]. Inmumu croBamu,
€KBIBJICHTHICTh CTOCOBHO OpPHTiHAIy — MaKCHMMallbHa BHUMOTa 10 TNEPEKIaZeHOr0 TECTY,
17leaibHUM, €TaJJOHHUN pe3yJIbTaT TpaHcpopMallii TECTy 3 OJIHIET MOBH Ha 1HIILY.

Cnuparounch Ha gocnipkeHHs H. ['opaieHko, BUOKPEMITIOEMO JBI KapAMHAJIBHO Pi3HI
KOHIIENIIi1 mepeKaay, pe3yIbTaToOM SKOTO € €KBIBaJCHTHICTD y Mepeaadl NepIIopKepena:

— KOHIIETILISI CTHJIICTUYHOI Ta 3MICTOBHOI €KBIBAJIEHTHOCTI, B PE3yJIbTaTi SIKOI Mae
criocTepiraTuch (yHKIIOHAJIIbHA PIBHOIIIHHICTh €JIEMEHTIB MEPIIOTBOPY Ta TMEpeKiIamLy
(aBTOp — A. IlomoBuu);

— KOHIENIA “KOMYHIKaTUBHOI €KBIBAJECHTHOCTI”, IKa XapaKTepU3y€e TEKCT MepeKiIamLy
SIK TaKHH, y IKOMY 30epekeHa KOMYHIKaTHBHA IIHHICTL (aBTOp — A. Hoitbepr) [3].

HesBaxaroun Ha Te, IO TeOpis NMEPEeKIaJAbKUX BIIMOBITHOCTEH, aIeKBaTHOCTI Ta
€KBIBaJICHTHOCTI B MEPEKJIai € 00 €KTOM MOCTIHHOI yBaru BiTYM3HIHUX BUCHUX, y BUIAJKY,
KOJM MOBa HJE TpO EKBIBAJEHTHICTh TMepeKiIany (pa3eosIOTIYHUX OJWHHIb, CTa€
3po3yMUIMM: L mpoOjema Ile 3aJUIIa€ThCs CKIAJHOI 1 KOMIUIEKCHOIO Ta MOTpedye
J0JIaTKOBOT PO3POOKH.

[lepen tuMm, sx mepeiTu 10 Oe3MocepeHHOrO aHANI3y (PPa3eoNOriuHUX OJMHUIL B
TEKCTI OpUTIHANY Ta TEKCTI Mepekiaay, OOpaHuX HaMu JAJs JOCHIJKEHHsS, BApTO HABECTHU
BH3HAYEHHS (hpa3eoOTIYHIX OJUHUIIb, BiJ] SIKOTO MH Oy/I€MO BiAIITOBXYBAaTUCH IIPU BiIOOP1
(bpazeonori3miB A pO3IIIALY.

Otxe, ppa3eosOrYHUMU OJIMHULISIMH CJI1JT BBAXKATH TaKl CTIMKI CIIOBOCIIOYYEHHS, SIKI,
HE3aJIeKHO BiJl KUTBKOCTI CIIiIB-KOMITOHEHTIB, YTBOPIOIOTH CEMaHTUYHY €HICTh 1 BUKOHYIOTH
B MOBI Ha3WBHY a00 ekcripecuBHy (yHnkiito [10, c. 224]. [ToxiOHe BU3HAYCHHS Ja€ TiICTAaBU
CTBEpKYBaTH, 110 (Pa3eosiori3M € OAMHUIICIO MEPeKIaay, 10 MepeKIagacTbCsl SIK €UHE
uije (3 ypaxyBaHHSIM aKTyalli30BaHUX y TEKCTI OpUTIHAIy BHYTPIIIHBOI ()OpPMHU Ta 3MICTY,
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€MOIIIHO-eKCIIPECUBHUX Ta KOHOTAaTUBHO-CTMJIICTUYHUX HAIIapyBaHb) HE3AJIEKHO BIJ
OTIOpH Ha HasBHI/BIICYTHI €KBIBaJICHTH B MOBI nepexany [8 c. 180].

3BUYAfHO, TepeKiazad TMOBMHEH MparHyTH [0 Tepekiany  (pas3eosorizmy
¢pazeonorismom. lle ocHoBHa BuMoOra. BHUKOHaHHSM IIbOTO JOCSTAETHCA, SIK TPABUIIO,
Hai011bI1a PIBHOLIHHICTD Y BIATBOPEHHI (paszeosiorii opuriHany B nepekiani. OqHak iHOA1
TaKAW TPUIOM HEMOXIIMBHH: y MOBI MEPEKIaay MOXKE HE BUSBUTHUCS TOHATIHHO PIBHOTO
(pazeonorizamy abo BiH €, ajie HE MIIXOJUTh 32 CBOIMU CTUJIICTUYHUMHU XapaKTEPUCTUKAM.
CaMe B 1mbOMYy BUMAJAKY BAAIOTHCS JO JOMOMOTH OJHOCIIBHOI BiJIITOBIAHOCTI, OMHUCOBOTO
nepexsamy 1 1HOAl 10 KalnbKyBaHHs [2, ¢. 185].

S1. bapaH BUOKpEMITIOE YOTHPH BUIU TiepekiIany (Gpa3eosori3mis:

1) mocniBHMiA mepeksan ab0 KanbKyBaHHS (e BuA mepexiany ¢Gpa3eoiori3minB
XapaKTepHU nepeayciM i nepexsiaay Kpuiatux ¢ppas);

2) eKkBIBaJEHTHO-NIOBHMM miepeknag (OJWH 3 TOBHOLIHHMX CIOCOOIB MepeKiany
(paszeonori3miB, SKUIl MOJATAE B MOIIYKY TAaKOTO €KBIBAJEHTY (pa3eosorizmy, KU Ou
IOBHICTIO BIJANOBIJAB HE JIMILE 3HAYCHHIO (PpazeosiorisMy MOBHU OpHriHaly, aje i Horo
BHYTpIlIHIN dopmi);

3) exBiBaJICHTHO-HENOBHM mepeknan (HeOakaHud BUJ TNepeKiady, IMOoJsArae B
HOUIYKY BiJMOBIJHOTO €KBIBaJICHTHOTO CIIOBOCIONYYEHHS 3 TaKMM >K€ 3HAUCHHSM, ale 3
IHIIIOFO BHYTPIIIHBOI (POPMOI0);

4) onmcoBuil mepekyaa (BUKOPUCTOBYETHCS y THUX BUMNAJAKaX, KOJHM BHUIIEHA3BaHi
CrocoOM HEMOJXKITMBI; TAKHI BUJI IEPEKIIAly € HAUMEHI Oa)KaHUH 1MO3asiKk IPU HbOMY 3HUKAE
CBOEPIJTHICTH, 00Pa3HICTh Ta EMOIIHHICTE (hpazeosorizmy) [1, c. 204-205].

[le pa3 pgomamo, IO JOCSATHYTH aOCONIOTHOI TOTOXKHOCTI TPH  MEpeKaii
(dpaszeonori3amMiB BHAE€TbCA Tyke pinko. HasgBHICTP 1 BUKOpPHCTAaHHS HABEJACHHWX BHIIEC
YOTUPHOX BUMAIB Mepekyanay (pazeosoriuHuX OAMHMIB CBIIYUTH MPO Te, MO e(peKT BiJ
iHTepnperaiii (¢paszeosoriaMmy y MOBI Tepekiagy Takox Oyne pizaum. lle BinmOuto y
3aMpoIOHOBAHMX Jalll IPUKIIaJax.

Omxe, mpoaHali3yBaBIIM pE3yJbTaT KPOMITKOI poOOTH Mepekiazada, B HAIIOMY
BUIAJIKY — TeKCT pomany “Ha 3axigHomy ¢ponTi 6e3 3min” y nepekinaal K. ['mosaupkoi [9],
MH TIPOMOHYEMO PpO3MOJUIMTH HasgBHI B TEKCTI Tepekiaany (pa3eosorisMu  3a
€KBIBJIEHTHICTIO TpaHC(opMallii HACTyTHUM YUHOM:

— IIOBHE CIIBMIAIHHS,

— HETOBHE CHIBNAAIHHA (CTPYKTYypHE Ta JIGKCUYHE HECIIBIaI1HHA);

— noBHe HecmiBnaaiHHA. Buau 3amin: @O — cnoBo; @O — crnoBocnonyuyeHHs; PO —
PEYCHHSI.

Haronomryemo, mo B cTaTTi aHaNi3yIOThCA HE CIIOCOOM Tepekiany (ppa3eooriaHux
onuHUIL (I TeMa BXE y JOCTaTHIM Mipi JOCHI/DKEHAa HAa TEpPeHaxX BITYU3HSHOTO
MEPEKIaJ03HABCTBA), a CTYIIHb EKBIBaJCHTHOCTI TpH Tepefadi yCTaJICHOI OIWHUIL
HIMEIIbKOMOBHOT'O TEKCTY 3aC00aMU YKpaiHCHKOi MOBH.

IloBHe cmiBnaaiHHsA npu nepekiaai Gppa3eoNoriYyHUX OJUHMIB 3yCTPIYA€THCS HE TaK
yacTto. Taka mepenaya (hpa3eoaoriyHOl OJUHHUIN CYTPOBOIKYETHCS TTOBHOIO (20COIOTHOIO)
CTPYKTYPHOIO Ta JIEKCHYHOIO iICHTUYHICTIO. AJle, 3Ba)kKaloull Ha TOW (akT, M0 HiMelbKa i
yYKpaiHChKa MOBHM € HECHOPIAHCHHMH, TOMIOHI BHUMAIKH CIIOCTEPITAlOTHCS JOBOJI PIJAKO.
Hapenemo npukiaay 3 aHadi30BaHUX TECTIB:

keine Ahnung haben [13, c. 11] — ne mamu ysaenrenns [9, c. 40];

unter Aufsicht sein [13, ¢. 8] — 6ymu nio naennoom [9, c. 38];

Macht besitzen [13, c. 18] —mamu enaoy [9, c. 45];

ich spitze die Ohren [13, c. 39] — a2 nacmaenso eyxa [9, c. 61];

ich traue meinen Augen kaum [13, c. 130] — 5 neose timy ipu ouam [9, c. 130].
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[Ipy HemoBHOMY cHiBHaJiHHI B MEPEKIAIEHOMY TEKCTI CIOCTEPIraroThCsl OKpeMi
JIEKCUYHI 200 CTPYKTYpHI BapiaHTu (ppazeosioriamy B MOBI OpHTiHANY, SIKI HE € CYyTTEBUMU U
3arajoM (ppaszeosioriuHa OAMHMIIA B MIEPEKIIA/ll € €KBIBAJICHTHOIO YCTAJICHOMY BHUpPa3y B MOBI
opurinainy. Ilpm  JexkcmuyHOMy  HecHiBHAAiHHI  CTpPyKTypa  TpaHC(POPMOBAHOIO
¢bpaszeonoriaMmy 3alMIIA€THCS 1IEHTHUYHOIO TiH, IO MICTUTbCA B MOBI OpHriHANy, MpPOTE
OKpeMi JICKCUYH1 OJTMHHUIII € IHITUMH:

dick wie eine schwangere Wanze sein [13, c. 4] — 6ymu moscmum, HemMo8 HACMOKMAHA
onowuys [9, c. 35];

feine Nase fiir etwas haben [13, c. 18] — mamu 0obpuii Hiox na wocs |9, c. 46];

bose Sache [13, c. 29] — kencwvka cnpasa [9, c. 54];

den Mund halten [13, c. 12] — npuxycumu s3zuxa [9, c. 41];

Dienst ist Dienst und Schnaps ist Schnaps [13, c. 129] — opyarcoa opyarcboro, a cnyxcoa
cayacoorno 9, c. 129].

[Ipu cTpyKTYpHOMY HecHmiBHAAiHHI PI3HUI MK (DPa3eosiori3MOM y MOBI OpUTIHAITY
Ta y MOBI Mepekyaay noJjsirae B iHII OyJ0BI yCTaJeHOi OJMHULI, SIKa HE € MPUHIIMIIOBOIO
s i po3yminas. B.BuHOTpagoB oTprMyBaBCs y CBOIX JOCHTIKEHHSIX HACTYITHOT MO3MUILI:
MIpH TIepeiadl TeKCTy 3 OJIHIET MOBM Ha 1HIIY Nepekiagad 3000B’13aHU IIyKaTH CMHUCIIOBY,
eKCIIpecHBHY 1 (DYHKIIIOHAIBHO-CTUIIICTUYHY BiMOBIAHICTH ()pa3eoIoTi3My OpHUTiHAY, a HE
JaMaTH TOJIOBY HAJ BIATBOPEHHSIM BHYTPIITHKOI (opmu Takoi MOBHOT oquHMI [2, c. 183]. ¥V
paMKax Hamoi HayKOBOi PO3BIJIKM, KOJIM TOCTAa€ 3aBJaHHS TMOIIYKY E€KBIBAJICHTHOCTI MpHU
nepekiazi ¢ppaseosoriamMy, He OpaTH JI0 yBaru CTPyKTypHY HEBIIIOBIIHICTH (hpa3eosioriyHol
OJIMHHII TIPH TIEPEKIIaJli MH HE MOXKEMO. Y JTaHOMY BHITQJIKY II€ SBHUIIEC — 00 €KT PO3TIISAIY
nanoi ctarti. CTpyKTypHE HECHIBIAAiHHA JEMOHCTPYEMO 3a JOMOMOTOK HACTYIHHX
TIPUKIIATIB:

Auge auf, Finger lang [13, c. 28] — oko — 2na0s, pyka — xan [9, c. 53];

wild von Schmerzen sein [13, c. 40] — 36001cesonimu 6i0 ouxoeo 6o [9, c. 11];

Vertrieb dich nicht dabei [13, ¢. 29] — abu minvku oui ne nosunrazuu [9, c. 54];

Allerhand ist das! [13, c. 34] — ousuna ma i 200i! [9, c. 58];

das Maf3 war voll [13, c. 20] — nam ysipeascsa mepneys [9, c. 47].

Sk 6aunMo, 10 CTPYKTYPHOTO HECTIBIAAIHHS YaCTO AOJAETHCS IIE ¥ IEKCUYHE.

[loBHe HecmiBnafiHHSA OpHU mepekyaal (pa3eosoriyHOi OJUHUII MOBH OpHUTIHATY
MPOCTEKYETHCS y BUMAAKaX, KOJIH Mepekianad He 3Mir, ab0 B OKpEeMHX BUIIAJKaX HE BBAXKaB
3a MoTpiOHe TpaHchopMyBaTH il yCTaJ€eHUM BHPA30M CBO€i MOBH, TOOTO, BiJIOyBaeThCs
3amiHa (hpazeosioriamMy JieKCeMaMu, 110 MepeaaloTh Horo 3MicT, aje He y CTIHKIM ¢opmi Ta
gacTo 0e3 eKCIPECHBHO-EMOIIHOTO 3a0apBieHHA. I[CHYIOTHP HACTymHI BHIM 3aMiHU
(pa3zeonoriyHOi OIMHHULII MOBOIO MEPEKIIAIY:

1. ®pa3eosioriyna oIMHULSA — CJI0OBO:

Schwein haben [13, c. 5] — nowacmuno [9, c. 36];

ein Auge voll Schlaf nehmen [13, c. 29] — 3acuymu |9, c. 55];

an und fiir sich [13, c. 33] — nacamnepeo (9, c. 57];

ein wehender Vollbart [13, c. 38] — cmapuean [9, c. 60].

2. ®pa3eoJioriyHa OJMHHUIISA — CJIOBOCIOJIYYEHHS:

hundemiide sein [13, c. 33] — 6ymu emomaenum [9, c. 57];

dicht an dicht [13, c. 38] — micno npumynuswucos 00un 0o oouozo (9, c. 61];

sich zu sehr fiir sich halten [13, c. 200] — mpumamucwo okpemo [9, c. 183].

3. ®pa3eoJI0riYHA OJUHUIS — PEYEHHS:

Es hatte Kleinholz gegeben [13, c. 6] — 6e3 6itiku mym He obitiunocs |9, c. 37].
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VYBa)XHO MpoaHami3yBaBIIM (PPa3eosioriuHl OJUMHUII B HIMEIBKOMY Ta YKpPaiHCBKOMY
BapiaHTax poMaHy, MOXXEMO 3pOOWTH BHCHOBOK, III0 CaM€ yCTaJeHI OJMHHMIN 3 HEMOBHUM
CIIBMAIIHHAM HaWJacTIIIe 3yCTPIYAIOTHCS Y MEPEKIIaICHOMY TEKCTi.

Ha 3akinuennst momamo nactymue: FO. Knykrenko 1 B. ByOnuk Haromouryrots, 110
€KBIBAJICHTHICTh — 11€ aJIEKBAaTHICTh 3MICTY ABOX CTPYKTYP 13 MOXKJIMBUMHU BIAXWICHHIMH y
caMux CTpyktypax [5, c. 9]. Cnmparounch Ha 1I¢ BUSHAYCHHS, MOKEMO 3pOOUTH BUCHOBOK,
10 3 TIepepaxoBaHUX BHUIIE BUIIB BIIMOBIIHOCTI MEpeKIageHuX (Hpa3eosori3amMiB yCTalleHUM
OJIMHUIIM MOBH OPHTiHATY €KBIBAJICHTHUMHU MOKHA BBaXKaTH | Ta 2 BUJIM.

[likaBUM y KOHTEKCTI HaIIOro MJOCHIUKEHHS € TaKoX HacTynHud ¢dakrt. Y
MPOaHAI30BaHOMY TMEpPEKIIal MICTAThCS BHIAJIKH, KOJM 3BHUYAWHHMA BUCIIB HIMEIBKOIO
BapiaHTy poMaHy TpaHC(POPMYETHCS aBTOPOM MOT0 YKPaiHOMOBHOI Bepcii ppa3eonaorizMom:

er soll aufpassen [13, c. 33] — 6in mycums He nosumu 2as [9, c. 47];

er holte seine Rechte aus zu einer Backpfeife [13, c. 37] — 6in 3amonug maxoeo nsawa,
wo mot adxc nepexkunyscs [9, c. 60].

Ile mosicHIOeThCS OakaHHSIM Mepekiagavya “Habau3uTH TPaHCPOPMOBAHHUM TEKCT 110
yKpaiHChbKOTO yHuTada. 3 1iero x Metoro K. ['oBampka 3aMiHIOE OKpeMi cClioBa-peaii
cHeru(piqHO YKpaiHCbKUMH JIEKCEMaMHU:

Bouillonkeller [13, c. 5] — kopuma [9, c. 36];

Eine Rote-Kreuz-Schwester [13, c. 115] — cecmpa-orcanionuys [9, c. 119].

Takum 4MHOM, MOXEMO 3pOOUTH HACTYIHHH BHCHOBOK: TO-Tiepiue, (ppa3eonoriyHuit
MacuB HIMEIbKOi MOBM HE BIiJIIOBiJa€ 3a SIKICHUM 1 KUIBKICHUM CKJIaJIOM YKpaiHCEKOMY,
OCKUTBKH IIi Bl MOBH HE € CIIOPIIHEHWMH; TO-ApPYyTe, CaMe CTYMiHb EKBiBaJCHTHOCTI
nepeaayl TeKCTy (B IaHOMY BHUIIAJIKY, (Dpa3eosorisMiB) MOBU OPUTIHATY MOBOIO MEPEKIIAy €
MMOKA3HUKOM YCITIIITHOCTI BCi€i poOOTH TepeKiiagaya; mo-TpeTe, HalOUIbII y)KMBAaHUM BUIOM
TpaHchopmarliil ¢ppa3eoqoriyHUX OAMHULB NMPHU Nepeknaal pomany “Ha 3axigHoMy (poHTI
6e3 3min” E. M. Pemapka € Takuil BUJ mnepekiany, Npu SKOMY CIOCTEPITaeThCsi HEMOBHA
€KBIBAJICHTHICTH Tiepeadi ppazeosoriamy yKpaiHChKOIO MOBOIO.
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Kannuna I'. H. Ilpo6aema ghpazeonozuueckoit 3xeusarenmuocmu 6 nepesooe (Ha mamepuane
opuzunana u nepeeoda Ha yKpaunckuil azvikpomana 3. M. Pemapxka”Ha 3anadnom ¢pponme oe3
nepemen”).

B cmamve uccaredosana mnpobrema ¢ppazeonocuueckou 3KEUBANEHMHOCU 6 npoyecce nepesood
Xy00HCeCMBEeHH020 MeKCMA, NPOAHATUSUPOBAHBI OCHOBHBIE BUObI NEPEeBOOYECKUX Cmpameull 8 HA386aHHOM
npoyecce; 8vlOeleHbl NepesooyecKue KOHYenyuu, pe3yibmamom KOMOpPvlX AGNAeMmcs IK8UBAIEHMHOCb 8
nepeoaue nepeouCmo4HUKA.

Knrouesvle cnosa: exsusanenmuocms, nepegoo, ppaszeonocuteckas eOUHUYd, Xy0orcecmeeHHbll
mexcm.

Kapnina G. 1. Problem of the phraseological equivalence in translation (based on the original
and the Ukrainian translation of E. M. Remark’s novel “All Quiet on the Western Front”.

The problem of the phraseological equivalence in the process of the literary text translationis under
consideration in the article. The main types of translation strategies used in the stated process have been
analyzed, and the translators’ concepts aimed at the equivalence in the original source rendering have been
detailed in the article.

Keywords: equivalence, translation, phraseological unit, literary text.

Kapnenxo Y. A.
Hauionanvnuil nedazo2iunuii ynigepcumem
imeni M. I1. /l[pazomanosa

“AYIIA CJIOBA” B IUXOTOMUHU CBET-BOXECTBO

B pabome obocnosvisaemes nouamue nepeoKopHa u paspadamvléaemcs KOZHUMUGSHO-CPAGHUMENbHYLLL
IMUMONIO2UYECKUL MemoO Olsl e20 aHAu3a, OOKA3bIBAEMCsl CYUWeCm808anue OpesHeuuux nepeoKopHell,
KOmopble NPUCymcmeyiom 6 pasHblX, @ MOM HUCNe HEePOOCHBEHHLIX A3bIKAX, UX HAUYUe 0OYCNOBNEHO He
3aUMCMB08aHUeM, a B0CX0dcoeHuemM K npaazviky. CMblcl NepeOKOpHA OCMAémcsi HeUsMEeHHbIM U
MPAHCIUPYemcs CK603b 6eKd, 3HAUEHUs dHce MPAHCHOPMUPYIOMCS OO 8030elicmeuem MemoHUMUYEeCKUX U
Memaghopuieckux nepeHocos, 3aKpeniiaics 8 KOHKPEMHbIX CI08AX MO20 UNU UHO20 A3bIKA HA OAHHOM 3mane
e2o passumus. Ilepgokopenb omobdpaxcaem npoyecc NO3HAHUA, 8 pe3yibmame KOMOpPO2o UeN08eKOM Obll
8bl0eNeH U HA36aH MOM UIU UHOU (pazmenm OelicmeumenbHOCHu.

Knrouesnie cnosa: nepsoxopens, cMvicl, 3Ha4eHUe, MPAHCAAYUS, MAPHCHOPMAYUS.

[lepBokopeHs, “mymia cioBa’”, TOHOCUT W3 TITyOHMHBI BEKOB TO, YTO JPEBHHI YEIOBEK
BBIJIETIJI U3 Xa0ca BIEYATICHUN U YeMy Jjajl HOMUHALIHIO.

[lepBokOpeHb BO3MOXHO ONPEACIUTh KAK IE€PBOAJIEMEHT, 3aJl0KEHHBIA  BO
BHYTPEHHIOKO ()OpMY TOTO WJIH HHOTO CcJioBa. IIepBOKOpEHH MOBTOPSETCS B HOMHUHAIIUH
MPEAMETOB U SIBIICHUN B Pa3HBIX SI3bIKAX, OH MOABEpraetrcsi (POHETUYCCKUM H3MEHEHUSIM,
KOTOpbIE YacTO NPHUBOAAT K €ro Hey3HaBaeMOCTH. B 3amaum wuccienoBarenss BXOJIUT
BBISIBJICHHE TIEPBOKOPHS MPU IMOMOIIMA STUMOJIOTUYECKOTO aHaldu3a U COIMOCTABJICHUSA
JAHHBIX ATUMOJIOTHYECKUX CIIOBapel pa3HbIX sA3bIKOB. [IepBOKOpPEHb COOTHOCUM C TE€M, UTO
M. M. MakoBckHii Ha3bIBae€T “MymION CIOB”: “...0MHO M TO X€ 3Ha4eHHWE, CBoeoOpa3Has
“myma” CJIOB, MOKET B TOM WJIM WHOM BapHaHTE...BOIUIONIATHCS M IEPEBOIUIONMIATHCS B
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